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Lango regularly employs a syntactic construction involving the
Juxtaposition of two clauses within the same sentence without
any marker of subordination or coordination specifying the re-
lation between them. This construction is referred to as the
(asyndetic) paratacti¢ construction. In this paper, we examine
both the syntactic properties of this construction and its se-
mantic properties, showing how the two interrelate. In the fi-
nal section we discuss the synchronic and diachronic relation
between parataxis and serialization.

f 1. Introduction
Lango, a Western Nilotic language, regularly employs & syntactic con-
struction which involves the juxtaposition of two clauses within the same
sentence-without any marker of subordination or coordination specifying the
relation between the two clauses. We will refer to this comstruction as the
' paratactic construction (technically, asyndetic parataxis). Paratactic con-
structions seem to occur in all langueges, but what is unusual in the case of

Lango is the frequency of parataxis, its special features (versus other sorts
of juxtaposition), and the manner in which the paratactic construction is in-
tegrated into the system of syntactic oppositions.

Below are some examples of parataxis (NB: the tonal and segmental forms
given throughout represent careful pronunciation; predictable phonetic fea-

tures are not in general specified in our notation):

*This paper was originally presented at the Tenth Annual Conference on
African Linguistics, University of Illinois, Urbana, April 1979. We would
like to thank the anonymous reviewer for helpful criticism and above all

' our primary Lango informants, Mary Okello and Florence Monday.
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complementation

(1) dakbé odld 1cé dpydtd k!

vomen 3s-pressed map 3s-winnowed millet

the woman pressed the man, he winnowed millet
‘the woman forced the man to winnow millet!'

(2) atin Onind ajénéré i kdr 3t
child 3s-saw-ls ls-lean-reflex on side house

the child saw me, I leaned against the house
'thé child saw me lean against the house'

(3) 18ch dpdyd dcdgd  ddgbld
man 3s-remembered 3s-closed door

the man remembered it, he closed the door
'the man remembered to close the door' "

(4) pdké ocdkd  Odipd (Emdn
girls 3s-began 3s-gathered orange
the girl began it, she gathered oranges
'the girl began to gather oranges'
d.irect._iénal

(5) 14ca dyitd g5t o1dbd déké
man I3s—c1i.mbed mountain 3s-folloved woman
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the man climbed the mountain, he followed the woman

'the man climbed the mountain toward the woman'

causative
(6) aték acémé rfod
ls-strong ls—eat meat
I am strong, I eat meat
'‘I'm strong because I eat meat'
consequential .
(1) atltyé tlc atié i cénnd
1ls-work work ls-betpresent at money

I work, I have money
'T work so I have money'

(8) ticct ttk 818
work-this hard 3s-~tire-ls

this work is hard, it tires me
‘this hard work tires me'
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8 circumstantial

£ (9)  4ddk cén  anwéné pécd
1s-got+back back 1ls-found-3s home

I want back, I found him home
‘when T went back, I found him home'

" simultaneous events

(10) ddké  dnwdnd myéld wérd myé 16 wéréd

woman 3s-found 3s—dances 3s-sings 3s—dances 3s-sings
the woman danced, she sang, she danced, she sang
‘the women danced and sang' )

1 evaluative ;
b (11) én omié dik  drdmé
2 she 3s-gave-ls stew 3s-betinsufficient-ls

she gave me stew, it is insufficient for me

'she didn't give me enough stew'
i In this paper, we will discuss the morphological, syntactic, and gemantic
_‘ characteristics of parataxis in Lengo. We will try to relate the distribu-
tion of paratactic constructions to the general meaning of parataxis in Lan-
3 go.1 In the last section we will briefly compare parataxis and verb serial-~
ization.?

e are assuming that syntactic constructions, like the words that con-
stitute them, can be assigned meaning in the sense that they make a regular
contribution to the meaning of the sentences which contain them.

. 2Tn addition to those listed above, there is another important occurrence
of parataxis in Lango, namely the "comsecutive events” construction with té :
consecutive events
(a) 4n Acdmd dik até mattd t4bd
I 1ls-ate stew ls-and+then drink-infin tobacco

I ate stew, and then I smoked
_'I ate stew and then I smoked'

(v) téd rind até cammd
cook-imper meat ls-and+then eat-infin

cook the meat, and then I'll eat it
'cook the meat and then I'1l eat it'
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circumstantial

(9) Addk cdn  anwéné phcd
ls-go+back back ls-found-3s home

I went back, I found him home
'when I went back, I found him home’

simultanaous events

(10) dakd  Snwdnd  myéid wérd myé14 wéré

woman 3s-found 3s-dances 3s-sings 3s-dances 3s-sings
the woman danced, she sang, she danced, she sang
'the woman danced and sang' ’

evaluative

(11) én mid dtk  Srémd
she 3s-gave-ls stew 3s-be+insufficient-ls

she gave me stew, it is insufficient for me
'sie didn't give me enough stew!

In this paper, we will discuse the morphological, syntactic, and semantic
characteristics of parataxis in Lango. We will try to relate the distribu-
tion of paratactic constructions %o the general meaning of parataxis in Lan-
go.}
ization.2

In the last section we will briefly compare pasretaxis and verdb serial-

IWe are assuming that syntactic constructions, like the words that con-
‘stitute them, can be assigned meaning in the sense that they make a regular
contribution to the meaning of the sentences which contain them.

2Tn addition to those listed above, there is another important occurrence
of parataxis in Lango, namely the "consecutive events" construction with t€ :
consecutive events
{a) 4n acdmd ddk Até mattd “t4ba

I 1ls-ate stevw ls-and+then drink-infin tobacco

I ate stew, and then I smoked
'T ate stew and then I smoked'

(b) téd rind até cammd
cook-imper meat ls-and+then eat-infin

cook the meat, and then I'll eat it
I.'cook the meat and then I'll eat it'
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2. General Characteristics of faratactic Construcpion

In this section, we will diécuss some general characteristics of para-
tactic cofistructions. In particular, we will show that paratactic construc~-
tions are single sentences consisting of two (or more) syntactically indepen-
dent though parallel clauses forming a single phonological uxiif. The éecond
clause cannot have an overt nominal subject and no marker of- sufpordi,ne.tién
or coordination 1links the two clauées. ' ]

The phonologieal status of paratactic constructions as {single gentences
is shown first of all by the fact that paratactic construction__s: form intoma-
tional units like simple sentences and not like compound sentences. In the
case of true conjoined sentences, e.g., those conjoined with £€ntd X "but, as
for', there is a pause before the conjunction and each conjunct exhibits a
left-to-right falling intonation contour. Paratactic con,structién_a_, like
simple sentences, exhibit a single left-to-right falling intonation contour
with no characteristic pause at the clause boundary. In this way, paratactic
constructions differ from other sorts of juxtaposed clauses in Lango and oth=
er langugges, vhere the intonation pattern reveals a division inte two
claugses. The English Jjuxtaposed construction

(12) 1it's not cheap, it's expensive
exhibits this pattern, while
(13) go tell your brother to come in

is the English counterpart of the Lango paratactic construction. Downdrift
as well as downstep phencmena in Lango oferate in the normal way across
clause boundaries in paratactic constructions. For example, the word d&ké
'woman' conditions downstep on any high tone following it, as in:

(14) déké 'kédé akddd{ 'the woman braids grass' “
wvoman “3s-braid grass

ddké also conditions downstep across clause boundaries in parataxis:

This construction has a number of peculiarities, mostly centering around the
defective verb té ‘'and then', so that some of the generalizations about
parataxis in Lango presented belov will not apply straightforwardly to this
construction. The verb 1€ is discussed more thoroughly in Noonan [1980].
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(15) atin onwdnd dlé ddké 'téddé ddk
child 3s-found 3s-press woman 3s-cooktfor-3s stew

the .child used to press the woman, she used to cook stew for him

'the child used to force the woman to cook stew for him'
Similarly, other rules of external sandhi such as those converting /k/ to
[x] anda /t/ to [g] (a voiceless tap) operate across clause boundaries
in parataxis, so that the word final /k/ of gwdk ‘'dog' in
(16) awfpd  gwdk dgwdd

ls-heard dog 3s-bark

T heard the dog, it barked

'I heard the dog bark'
is pronounced [x] , whereas in sentence final position as in

(16} 3wipd gwék 'I heard the dog'

it is pronounced as a velar stop.

Eath clause in the paratactic construction contains s fully inflected
verb so that each clause could stand by itself as an independent sentence,
as indicated by the glosses provided for (1) through (11) above. The verdbs
need not agree in a.spect.3 Each clause may be independently néga.tive." On-

3For example in

(a) awlpd ddkd djwattd 18ch

1s-hear-perf woman ls-hit-prog man

I heard the woman, she was hitting the man
1T heard the woman hitting the man’

the first verd awfnd 'I heard' is perfective, while 3jwattd 'I was hit-
ting' 1s in the progressive aspect. The Lango verb codes three aspectual cat-
egories: progressive, habitual, and perfective. Tense distinetions are not
mede directly in the verb, but can be indicated (optionally) by various aux-
iliary verbs. These auxiliaries may occur in either clause. onwdnd 'he/she
found it, it is found' indicates secondary past with perfective aspect, past
tense with habitual and progressive: :

{v) 3mdkd Yed dnwdnd akwalld gwénd
l1s-caught-perf man aux 3s-steal-prog chicken

I caught the man, he was stealing the chicken
'T caught the man when he was stealing the chicken'

YFor example, the second clause below may occur with or without negation:
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1y the firast verb in the series can have an overt nominal subject; any verbs
following the first are inflected for subject agreement but have as their
subject some referent that is either subject or object of the first clause
in the series.’ 1In.the case of sentences like
(17) 16ch ddtd . atln dkwdnd bik

man 3s-pressed child 3s-read book

the man pressed the chilé.’, he read the book

'the man forced the child to read thé book®
the noun atin 'child' is notiénally the direct object of the first verb
3dld 'pressed’ and the subject of the second verb o&kwdnd 'read’, but syn-
tactically, it functions only as the object-of ddld . There is one simple
demonstration of the éy'ntactic status of Stin in (17). Vhen ati{n is
pronominalized, the verb odid 1s inflected for third person singular ob-
Ject, as in
(18) 183 ddié Skwand  blk

man 3s-pressed-3s8 3s-read book

the man pressed him he read the book
'the man forced him to read the book'

(a) j> . 3bind - drém
people 3p-came 3p-betinsufficient

people came, they are insufficient
'not enough people came’

(v) J3 bfnéd pé orém
people 3p-came neg 3p-betinsufficient

people came, they are not insufﬁc-ien't
‘enough people came’ _
Negation of the first clause does not negate the entire construction:

(c) pé 3ték  amdtd  K5nd
neg ls-strong ls-drink beer

I'm not strong, I drink béer
'Because I drink beer, I'm not strong'

Negation will be discussed further below.

SThe "consecutive events" comstruction with 1€ is exceptional in that
it can have & subJect for the second clause that is not identical to. an argu-
ment in the first, but this subject can only have pronominal reference in the
second clause, i.e. it cannot be expressed as an overt noun unless it appears
also in the Tirst clause. '
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Pronominalized direct objects in Lango appear as object affixes as in
(18), but pronominalized subjects can either be non-overt, appesring only
as inflections on the verb, or can appear as a subject pronoun accompanied
by the subject agreement inflection. If &t {n in {(17) is pronominalized
by either of the techniques available for subjects, the result is ungrammat-
ical:

(19) *1écd 8did dkwand bk ' 'the man forced him to read the book'®
(20) *18ca ddid £én okwénd bilk 'the man forced him to read the book'

It might be maintained, however, that (18) is simply some sort of phono-
logical .reduction of (20). There are good semantic reasons why this could
not be the case given the respective functions of én and the paratactic
construction, as will become evident in what follows, but an additional
problem with this snalysis involves the tone on the second verdb. When a
third person singular verb in Lango has an overt pronominal subject, as in
(21) én dkwénd bik 'he read the book' I

he 3s-read book
the verb in the perfective assumes the relative clause tonal pattern of low-
high-low, the same as we find in the relative construction in
(22) 18ch dkwdnd bik ; 'the man who read the book'
men 3s-read book
When the verb has no overt subject or when the subject is a noun, the tonal

pattern in the perfective is low-low-low, as in

'he read the book'
(2k) 18ch dkwand bidk *the man read the book'’

Sgentence (19) is grammatical with the reading ‘the man forced it to
read the book’.

7The construction utilizing the subject pronoun én most likely arose
via & cleft construction. This would accord with its ‘use in modern Lango
since, like clefted constituents, &én is typically only used when the argu-
ment it represents is focused or in contrast.
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This tone alternation is a grammatically conditioned feature and is .not:-a
matter of toné sandhi. If (18} did in fdet arise through phonological re-
duction of Bome comstruction like (20, where én was thé subject of
3kwdnd , then we would expect the second verb in (18) to have the relative
tone. This relative tone can occur in subordinate clauses when the pronoun
én is subject, S.s in
(25) 3tdmd  nl  'én mdtd  Kdnd

ls-though comp he 3s-drank beer

'I thought that he drank beer?

We do not find relative tone on &kwand in (18); even -as an option.’

Another indication of the syntectic status of paratactic constructions
comes from & comparison of paratactic complements with hypotactiec comple-
ments. A i.{ypotactic complement is a subordinate clause, whereas a paratactic
complement i_.s not. With hypotactic complements, both indicative and subjune-
tive, a verb inflected for third person must have a prefix indieating whether
the subject of the subordinate clause is the same ot different from the sub-
Ject of the main clause. In the third person singular perfective, the prefix
indicating same subject (mon-switch reference) is &= , and the prefix indi-
cating different subject (switch reference) is &= : .

(26) rwét dpdyd Cnl dcbad d3géld  (non-switch reference)
king 3s-remembered ccmp 3s~closed door .
*the king; remembered that he; closed the door*

(27) rwbt dpdyd nl bcdgd digdié (switch reference)

‘the king remembered that. he/she closed the door!

In (26), the subject of dcégd must be interpreted as rwdt - 'king',
vhile in (27) the subject of dcégd must be interpreted as being someone
other than the king. This opposition is available only in subordinate
clauses. Since the switch reference prefix - is phonologically identical
to the ordinary main clause third person singular perfective prefix o~ ,
(28) is a possible sentence,

(28) o&cdgd digblé ' the/she closed the door!

wheress (29) is not.
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(29) *3dcégd digbld

The non-switch reference &- is possible only in subordinate clauses and is
not available in adjacent sentences in discourse or in paratactic construe-
tions. So, the paratactic construction
(30) rwét dpdyd dcdgd d3gb1é

king 3s-remembered 3s-closed door

the king reméembered it, he closed the door

'the king remembered to close the door'

does not have a counterpart in ’
(31) *rwét dpdyd &cédgd ddgdts

even though the subjects of both verbs in (30) are taken to be coreferential,
which in the case of a true subordinate clause would require the non-switch

reference prefix &- , as in (26).

We can sum up the characteristic features of paratactic comstructions so
far as follows:
1. The two clauses form a phonological unit like simple sentences and
unlike conjoined clauses. 3
2. Each clause contains a fully inflected verb.

3. The verbs need not agree in aspect (there is no tense marking on the
verbs per se; auxiliaries may occur on either clause).

4. Each verb may be independently negated.
5. Only the first verb in the.series has an overt subject NP.

6. Hypotactic switch reference morphology is not available to the second
clause.

T. HNo overt marker of coordination or subordination links the clauses.

3. Semantics of Parataxis

Having considered some aspects of the syntax of parataxis, it remains now
to consider its semantic aspects and to try to relate the syntax to the se-
mantics.

Sentences (1) through (11) are a representative sample of the sort of se-
mantie reia;tions that can be coded with the paratactic construction in Lango.
It might seem on first inspection, given the diversity of the sample, that
any sort of relation between two propositions can be coded paratactically.
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This is, in fact, not the case. The relationships that can be express.'ed by
means of parataxis include.only those that are compatible with a separate as-
" sertion of each of the Juxtaposed clauses, where, moreover, both clauses must
be taken as true, a situation which resembles that of ordinary conjunction
with 'and'. The exact nature of the relationship between the two clauses is
inferred from the set of relationships compa.tib,‘l.e w_ith the meaning of the con-
struction on the basis of real world knowledge. In this way, more than one
interpretation of a paratactic construction is often possible. For instance,

(32) aryék pé& amits kdnd I'm wise, I don't drink beer
1s-wise neg ls-drink beer : :

can be interpreted as either

(33) 'I'm Iwisel because I don't drink beer'
or

(34) *I'm vise therefore I don't drink beer'

In cases of real ambiguity, a more exact meaning can be specified by resorting
to a non-paratactic construction, so that the meaning of (33) can be rendered
by ;
(35) aryék  pi - énpé AImdté.  kdnd

ls-wise becausetof it neg ls-drink beer

'I'm wise because I don't drink beer!

The characterization of the semantics of parataxis given above makes cer-
tain predictions about non-occurring interpretations of paratactic construc-
tions. A few of these will be mentioned here:

(i) Because each of the clauses is asserted to be true, paratactic con-

i

structions cannot receive a conditional interpretation. Therefore the sen-
tence

(36) onéné omié bk he saw him, he gave him the book
3s-saw-38 3s-gave-3s book

can be interpreted as

(37) 'he saw him give him the book'




kil bl BLIE LS

I e T R i il A e R T L s, SR T el

parataxis in Lango 55

or

~ (38) ‘when he saw him, he gave him the book'

but not as
(39) *1if he sew him, he gave him the book'

The reason, of course, is that in the conditional interpretation neither .
clause is asserted to be true. -

(ii)  Simflarly, paratactic constructions cannot be interpreted disjunc-
tively, because this interpretation would require that one of the clauses bé
interpreted as not true. For instance, the paratactic construction

(o) ddkd dtddd rind dmytnd kwan

women 3s—cooked meat 3s-stirred millet-meal
the woman cooked meat, she stirred millet-meal

can only mean

(1) ‘'the woman cooked meat and millet-meal’
and cannot be interpreted disjunctively as ‘
(42) *'the woman cooked meat or millet-meal'

(111} A paratactic construction consists of a pair of assertions united
within a single sentence and in this way resembles clauses conjoined by 'end'
in English. Such clauses are normally arranged in a linear order that accords
with their order in real time, so that

(h’3) Zeke got sick and he died

is acceptable, but

(4s) *Zeke died and he got sick

is not. IConjoined clauses may also describe simultaneous actions as in
(k5) He ate, and he drank

A similar situation holds in parataxis. Where the tvo clauses represent
events, their order will correspond to real time order or be interpreted as
being roughly simultaneous. In this way,
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(46) 4n Addk pacd pd anwénd ginndrd
I 1ls-gotback home neg ls~found anything

I vent back home, I didn't find anything

'after I went back home, I didn't find anything'’
can't be interpreted as 'when I aidn't find anything, I went back home' since
that would require that the event caded by the second clause be interpreted
as occurring before that of the first clause.

(iv) As complements, the second, complement-like clause of a para.ta.c‘tic
construction is a member of a system of oppositions that includes a hypotactic
indicative, a subjunctive, and an infinitive (in Foonan and ‘Bavin (ms] we have
& more detailed discussion of this). The indicative 1is used with coimplements
vith independent time reference, the subjunctive and infinitive with ¢clauses
with determined time reference, the infinitive being further specified for
equi-subject conditions; it is not marked for subject agreement. The para-
tactic complement only occurs in semantic environments where both the eclause
containing: the complement teking predicate and the complement clause itself
can be interpreted as separate assertions. This contrasts with the situation
in hypotaxis, which affects all the other complement-types in Lango, where
there is a single assertion involving both the complement taking preditate
and the complement, allowing the complement teking predicate to act as a sort
of semantic. filter gqualifying the interpreta.tion of the complement.

The system of oppositions in complementation involving the paratactic
construction will be 1llustrated briefly. First, the paratactic -complement
and the hypotactic indicative complement:

~

paratactic complement
(47) 3tin ondnd 14cd Opapd . pald
child 3s-saw man 3s-blunted knife

the child saw the man, he blunted the knife
'the child saw the man blunt tHe knife'

(48) pdkd dpdyd ddind K4l
girl 3s-remembered 3s-threshed millet

the girl remembered it, she threshed millet
'the girl remembered to thresh millet'
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hypotactic indicative complement

(4g) atin onZnd n{ 18ca dndpd pald
child 3s-remembered comp man  3s-blunted knife

'thé cixild remembered that the man blunted the knife'
(50) pékd dpdyd n{ 3dfnd ki1

girl 3s-remembered comp 3s-threshed millet

'the girl remembered that she threshed millet'
(51) rwét bfnd  tammd nl  18cd dddk:

king 3s-fut think comp man 3s-went+back

'the king will think that the man went back®
(52) 3pé  dyé nl oké1d ocdmd réc

1ls~neg ls-believe comp Okello 3s-ate fish

'T don't believe that Okello ate the fish'

The paeratactic and hypotactic indicative complements share indicative verd
morphology, differentiating both from subjunctive end infinitive complements.
As mentioned above, (bypota_.ctic) indicative complements are used where the
complement has independent time reference vis-&-vis the matrix clause and
where the entire sentence constitutes a single assertion. Example (51) pro-
vides an illustration of a case where the time reference of the complement
taeking predicate and the complement differ. Examples (49-52) ‘also constitute
single assertions: the interpretation of the complement predication as true
or false follows from the meaning of the complement taking predicate, so that
the complements in (49-50) are interpreted as true, while those in (51-52) are
interpreted as false. That is, the logical status of the complement is pro-
vided by the matrix predicate. In parataxis, there are limitations in time

. reference possibilities (cf. (ii1) above), and.both clauses must constitute

asgertions regardless of the meaning of the first predicate. The logical
status of the second clause is not in any way qualified by the first. If _
poy- ‘'remember' is negated in (48), the meaning is not the negation of the
English gloss, 'the girl didn't remember to thresh millet', since the only
interpi-etation poseible with this gloss is that the girl didn't thresh the
millet. In parataxis each clause is a separate assertion, so negating the
first clause cannot affect the truth value of the second. In fact, the nega-
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tion of the first clause in (u48)
(48') *pdkd pé dpdyd ddind kAl
girl neg 3s-remembered 3s-threshed miliet
the girl didn't remember 1t, she threshed millet

results in a semantically anomalous sentence because it ma.kes no Sense to as-
sert that the girl didn't remember s_omething but did it anyway. Notice that
the negation of (50) :
(50') nékd pé dpdyd nl ddfnd kil ‘the gir) didn't remember that she
threshed nmillet®

is not semantically anomalous.

Both subjunctive and infinitive complements have determined time refer-
ence, which is to say that the time reference of such complements follows
from the meaning of the matrix predicate, For example, in

(53) &mittd 13kkd tlc *I want to change jobs'
ls-want change-infin vork
(54) 4mittd nf i3k R 3 1 'T vant him to change jobs'

is-want comp 3s-change-subj work

both in the infinitive 'cémpi_eméi:t in {53) and the subjunctive in (54), the
time reference of the complement must be futtire relative to the matrix. The
infinitive only occurs where its ingpl,ieé. sub;‘[ect is the same as the matrix
subject. Neither sub,junctivénn'ér :lnfiait:[;ve’ is marked morﬁho‘log‘ically for
tense or aspect.

The subjunctive contrasts with the parata.ct:[c complement wrl:h é few
predicates. For exam;p,le,_ with di-~ ‘press’';
(55) rwdt ddid nl  dép . bir

king 3s-pressed-1s comp ls-dig-subj hole

‘the king'presaed me td. dig a hoie_' .
(56) rwdt &did - akdnd - blur

king 3s-pressed-ls ls-dug hole

the king pressed me, I dug a hole
'the king forced me to dig a hole’

the subjunctive (55) receives a "non-realized" interpretation, hemce the glods

B P §
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vith ‘'press’, while the paratactic complement (56) has a "realized" interpre-
tation, so 'force'! is used in the gloss. The realized interpretation in (56)
results, of course, from the fact that the second clause is separately as-

i serted. I

4 In sum, the difference between hypotaxis and parataxis can be diagrammed
¥ es in (57):

= (sT) : hypotaxis

: complement teking predicate [camplement]

—~
assertion

parataxis

complement taking predicate Icomplement]
assmn . assertion

Those complement structures whose interpretation is not compatible with an as-

sertion of both clauses do not occur with paratactic complements. For exam-

ple, complements to desiderative predicates like mittd 'want' are not coded

perstactically since the second clause cannot be taken to be & realized event.

The same situation holds for predicates of fearing. Utterance predicates like
kébbd ‘'say' also do not take paratactic complements since the -use of these
predicates does not imply an assertion of the complement, as in

(58) Roscoe said that the Earth is flat

Such complements, except when the matrix verb is present and the subject of
the matrix is first person singular, are reports of assertions, not assertions
themselves., Complements to commentative predidates (factives) are similarly
not assertions, though they are taken to be true. Their status as discourse
backgrounded materi;al is incompatible with the function of the paratactic
construction to display two connected assertions. Further, modal predicates
. 1like twilrd 'be able' and myddrd ‘'be necessary' camnot occur as comple-
, ment taking predicates with paratactic complements becsuse, like ‘deslderatives,
there complements dc not represent realized events and cannot in themselves
constitute assertions.

Paratactic complements do occur in the following environments, all of
vhich are compatible with an interpretation of each clause as an assertion:
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(a) Complements to immediste perception predicates:
In the sentence
(59) 2anénd 18cd dmikd gwend
ls-saw man 3s-caught chicken
I sav the man, he caught the chicken
'T saw the man catch the chicken'®
both the first and second clauses ((60a) and (60b) respectively)

(60) a. 3nénd i8cd : 'T saw the man'
{60) b. Bmdkd gwind ' 'he caught the chicken'

can be uttered as separate assertions without damage to the immediate peresp~
tion sense of the whole since both- the act of percéption and the thing per-
ceived must be real events in order for the sentence ss a whole to be true.
(b) Complements to positive. propésitional attitude predicdtes when used as—
sertively:
Positive propositiohal attitude predicates, especially v‘ith a Pirst pérson .
singular subject and the verb in the habitual aspect, can be used both to
make an assertion about the speak'ei"t belief and to meke an assertior aboub
the content of the complement clause. In Lango, this difference is made manis-
fest in the use, of the hypotactic i‘ndica.tive complement wheh making an agsers -
tion about spea%er belief and the paratactic complemerit when asserting the
content of the complement proposition. So the sentence
(61) &tdm8  nl  'ruétwd rdc  'I velleve that our king is bad’
ls-believe comp king-our bad
using the hypotactic indicative with its complementizer nf » involves making
an agsertion about belief. The corresponding paratactic cbn'struction. however,
asserts that I believe someéthing, but at the seme time it asserts the content
of the complement proposition. )
(62) 3témé . rwbtwd ridc I think of our king, he is bad
1s~think king-our bad . 'I bYelieve our king is bad'
The difference between the two constructions is brought to sharp relief when
they are negated. The thotaet-'ié, construction (61) can be negated with no
contradiction as (63) F
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(63) pé dtdmd nt  'rwbtwd  ric
neg ls-believe comp king-our bad

' don't believe that our king is bad’

gince it is belief that is being asgerted. In the case of the paratactic con-
struetion, where both belief and the badness of the king are being asserted,
its negation

(64) *p& dtémd rwbtwé rac

produces an unacceptable sentence since it is semantically anomslous to as-
sert that you have no thoughts about the king and then assert that the king is
bad. Bentences with propositional attitude predicates contain'l.ng paratactic
complements have a great deal in common with sentences in other languages con-— -

taining parenthetical uses of these predicates [Noonan 1981].

(¢) Complements to positive achievement predicates (implicatives):
Achievement predicates like pdyd 'remember' also take paratactic complements
as in
(65) 16ch dpdyd dlwtrd  mdds

man 3s-remembered 3s-cleared compound

the man remembered it, he cleared the compound

"the men remembered to clear the campound '
since an interpretation of the whole is compatible with the assertion of the
tvo component clauses. Here again, negation of the first clause produces an
snomalous sentence '
(66) “pé 14ch dpdyd dtwerd  mds

neg man 3s-remembered 3s-cleared compound
.since it makes no sense to assert that the man forgot something and then to
assert that he did it.

(a) Complements to causative pred:l.cate_s:

When paratactic constructions occur as complements to causative predica.tes.,
the complements are always implied to be realized events, as in

(67) déké ddid 3tin dJ3b3 kil

woman 3s-pressed child 3s-scoopedtup millet
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the woman pressed the child, she scooped up millet

"the woman forced the child to scopop up millet®
since both clauses are individually asserted. When the complemeni is not take
en to be a realized event, anéther complement~type, the subjunctive, must de
(68) ddké 3ddid atén ol '3db k41

woman 3s-pressed child comp 3s-scooptup-sub) millet

'the woman pressed the child to scoop up millet'

(e} Complements tt;, phasal predicates:
Phgsal predicates like cikkd 'begin' take paratactic complements becanse
they too are compatible with ap interpretation where each clause is an as-
sertion: : .
(69) pAkS dcdkd  dtddd . ddk

girl 3s-began 3s-coocked stew

the girl began it, she cooked the stew

'the girl began to cook the stew'

In the course of this section, we have referred on a couple of .qc,qa.,s,_iqns
to the similayity of the paratactic comstruction to c¢lauses conjp:l;ned xgii:h
'and'! in English, We mentioned, for example, that in both construetions cer-
tain temporal relations between the clauses are'nomally .dbservei_l. -A further
similarity lies in the sort of legical relations that may be inferred: tp hold
betveen the'é;auseé. For example, the relation of ceuse and conmsequence pan
be found in parataxis, e.g. (6-8), and in clasuses conjoined with '!é.nd",_ a8 in

(70) she topk arsenic and (in consequence) fell 1118

As Dik [1968:266] points out, the semantic vo.lue of 'and' as a conjoiner of
clauses is only that the clauses "should be taken as combined in some way™.
The exact nature of the relation between the clauses is left to inference,
which, as we have indicated above, 1s the sgme for clpuses in parataxis.
Lango has no word that fupctions Iiké English 'and'.9 In fact, conjunc-

83ee Dik [1968 265-26T] for a-detalled discussion of the semantics of this
and simjilar sentences.

IDriverg [1923] gives ka as the Lango tranelation of 'and‘, but in our
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tions per se are notably rare in the language. 'And tﬁen' is trimslated by
the té construction (fn. 2): t€ is a verb, and its clause is linked péra.—
tactically with the preceding clause. 'Or' is translated by o&pd , vhich is
the third singular perfective of ' po- 'be possidble'. 'But' is translated by
&nt3 , which consists 6f €n , the third singular pronoun, and t§ , which ap-
pears to be related to tf [Noonan 1980]. Only k& 'if' seems to be an un-
ambiguous conjunction.

The 'and' relation in lango is served by paratexis, which like ‘'and’ in
English, functions only to indicate that clauses are to be taken as combined,
without indicating anything further about their semantic relatiomship. Note,
however, that not all clsuses conjoinsble with 'and' in English may be linked
paratacticelly in Lango. For example, in parataxis the subject of the second
clause must be an argument of the first. This constraint, which amounts to a
"topie-link" requirement, greatly limits the range of parataxis vis-a-vis
'and'. The indication of cohesion between sentences not topic-linked in this
way is handled by a set of particles, e.g. ddn , whose significance is not
yet fully understood.

In sum, the semantic force of parataxis in Lango is the asyndetic conjunc-
tion of two topic-linked assertions. The semantic relation between the clauses
is inferred from real world knowledge, allowing for a varlety of interpreta-
tions all of which must be consistent with the two assertion aspect of the
construction.

L, Parataxis and Verb Serialization

In this paper we have discussed syntactic. and semantic aspects of paratax-
is in Lango and have tried to show ways in which the uses of the construction
are predictable from its meaning. One issue remains to be discussed, namely
the relation of parataxis to the related construction known as verb serializa-

data (as well as Driberg's own texts) the form only occurs with the third
singular pronoun €én as €kkd ‘then'. This form never occurs alone as a
conjunction, but instead optionally accompanies the té construction (see fn.
2). 'Thert_a is no coordinate conjunction for nouns, which are linked instead
with U ‘with'.
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tion.}0 Serial verb construction have mich ia common with phrdtactic cohstruc=
tions. The con"structions share the folloving charadteristies:

1. Both ¢onsist 6f & subjsct NP followdd by 4 series of vez‘-b phrases‘ :
8. Each vérb phiasé contains a fully intil&cted verb.
3. No overt marker of su‘bordina‘bion or cosrdinition 1:lnks the. f.'lro verb
phréses. ) .
in addition, there are maty similaritiés in thé sémantic r&ﬂges of o’ g
structisus. Both, For ihstdnce, may bé used il cdéusstive; conbegiientidl, aka
diFectional contructiofis, aiohg others. Bélow afé scwe vhefipiss 6F Mipe ser:
iglization [George 1976:63-64]: N ‘
{(T1) Tsoda blcl 1o  dzuké cf. (5)
Teody ran wetit harket
iTgoda ran to the iarket’
(12) yfgldf 14 ags o ct. (6]
-suni . took grass diy _
'the &un caused tﬁé ghass to dry' -
{13) Tsoda gt 3 éfunfn . , ef. (1=8)
Tsoda ate food full
iTdoda ate and he 15 fulll
But thé similarity ends theré. The verbs in serial cofibtrictions have
obligatory sgreement ih t'ﬂ.a'ni-;'e61.=x§pez§1;-,i'l Whereds paiatdctic constructiofis do
not. Further; each claiise may be,ifidependently hegated in phrdtdkis, whereas
with ‘seridls only one negative is allowablé and has the entire constructioh
within its seope.}? Ih paratdxis; each verb msy hhve & aifferént subjedt,

e LN

1"Fc:t- discnssion of Berial constructions in Afridan 1anguages, gee
Stahike [1970}, and Weimers [19731.

nExeeptions havé beén fioted by Bamboge [io7h:27]1, though it remaids to be
seéh whether the hxatnple Hie cités frém Tzi is really séria.l. Sihce thé dis~
tinction between serial &nd pe.ra:tac‘bie dohstiidtions bas mot piériously been
made; it's possible that at leéast sdife exgmples dsscribed in the literaturs as
serial may turfi out to bé# paratactic.

1258¢ ‘Stahlke [197h:274]1.
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the entire sentemce.. If (T5) is negated,

€19) pé acwd RS - rudt ‘I'm not fatter than the king®
neg ls-fat ls-exceed king : ]

we cannot infer that 'I'm not fat' or that 'L exceed the king' in anything,
inférencés that would be. pbssible with a two assertion paratactic construction.
The negat:lve in (79) has the entire sentence, not Just the first clause, with-
in its scope.

~ 'Having now examined the differences between p@rata.xis and serialization in
Lango, and presma'bi-y elsevhere, we can now speculete on & possible dischronic
relation between the two.: We would like to suggest_pamtaxis as a possible
source for serislization.!¥ Serial constructions could develop by réax_;_alysis
of paratactic constructions, especially where the syntactic constraints on
seria.lizstaion match, or mnearly match, the pragmatic requirements. of certain
constructions.

In the casge of the comparative and ingressive, we find & match of this
sort. - In these constructions, the subject of both clauses vill necessarily
be the same, as will the aspect marking on both predicates. Independent nega-
tion, hardly possible given the sense of the ingressive, is not likely with
the comparative. And the semantic effect of one versus two assertions ig nin-
imal in these cases. Resnalysis as serial would just syntacticize the prag-
matic status quo. The only obvioﬁs syntactic comnsequence would be the place«
ment of the negative -- from

(80) dcwé pé 815 rwét
when the comstruction is paratactic, to
(81) pé acwd 313 rwét

following reanalysis.
In other cases, the syntactic requirements of serialization will be met,

13gerial constructions could also develop from "consecutive" constructions
as suggested by Hyman [1971]. Parstactic and consecutive comstructions heve a
number of'similarities (see Noonan [forthecomingl). The Lango tramslations of
Hyman's consecutive are the paratactic and t€ constructions.
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if not as consistently, at least regularly. For instance, the causative péra-
tactic comstructionl*
(82) mdc dmid  Obdkd dtwd
fire 3s-gave leaf 3s-—dried
the fire gave it to the leaf (= did something to the leaf), it dried
1the fire dried the leaf’

meets the syntactic specificetions for a serial as would quite likely the ma-

_ jority of instances of causative parataxis. Reanalysis would leave the over-

all semantic complexity of these sentences virtually unchanged, so that (82)
as & serial could carry basically the seme information as 'béfore. Such con-
structions ere potentisl candidates for reanslysis.

. Reanalysis from paratactic to serial will most likely occur where one of
thé verbs assumes a regular role in a construction so that it can be given a
sentence functional interpretation. By this, we mean direct obJect markef,
indirect object marker, marker of comparative, marker of aspect, etc. In lan-
go, lo- 'exceed' (and its synonym kat- ) have assumed the role of marker of
comparative, and wot- 'go', when followed by another finite verb, serves to
reinforce perfective aspect, though it retains a motional sense as well. Its
omission, however, in the ingressive construction would not significantly af-
fect the meaning of the sentence. Lango lacks the 'take' construction, found
frequently in West African serializing languages and used there to mark di-
rect objects and instruments, as & causative marker, among other functions.
Because of its widespread use and its ability to take on sentence functional

l1%causative constructions like (82) can be shown to be paratactic in the
following way. TFirst, the second clause may be independently negated,

‘(a) mhc Oomid  ObdkE pé dtwd
fire 3s-gave leaf neg 3s-dried

the fire did something to the leaf, it didn't ary
‘the fire didn't dry the leaf' >

and it may have a different subject then the first:
(v) 1éca omid awdtd

man 3s-gave-ls ls-went
the man did something to me, I went
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in'tei-pretations,- this verb is a fine candidate for reanalysis. Perhaps the |
frequent use of serialization in some West African languages has gone hand-in-
hand with the frequent use of the 'take' construction. Lango lacks any verd
in parataxis or serialization with the generality of the ‘take " construction.
The various words for T"take' in I;na'.ngo ‘play ho special role in parataxis or
serializetion. ‘'Give', another frequent participant in serial comstructions
across languages, doéé have a re‘gulaf role 1n a paratactitc construction in
Lango. But mvy- ‘give' ‘does not mark indirect objetts in Lango, unlike sim-
ilar verbs in West African serislizing langueges, and it ha-é a regular role
ohly in the caiuisative construction, which hés not been reanalyzed as sérial
(see fn. 14). It may be that the lack of a 'take' construction or semething
similar s an ifmportsnt factor in the preaominance of parataxis over seriadl-
ization in Lango. B i
In this section, ve have contrasted the syntactic and semantic aspeets of
paratexis and serialization. - We have duggested that &t least scie instances
of serialization could arise via reatialysis of a paratactic const_ructioix. We
have also indiested that certain pafatactic eonstructions are more likely to
undergo such reanalysis.

F\lrther if the first clause in (82) is negated,
(c) pé mic Smid Sbdkd dtwd

the restlting sentence is somewhat anomalous sinte pragmatically it makes no
sense 1o assert that the fire did nothing to the leaf, and it dried anyway.
But the important point is that the scope of the negative in (¢) degs not exs
tend to the second clause since that clause constitutes a separate assertion.
This characteristic differentiates paratactic donstructions from serials, as
well as constructions involving hypotdxis like

(a) 6ch pé ddid nf  3wét
man neg 3s-pressed comp ls-go-subj

‘the man didn't press/force me to zo*
where the negative has the whole senteénce within its scope.
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